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Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften enthaltenden Formvorschriften wurden für 
heute,  im  üblichen  Sitzungssaal,  die  Mitglieder  dieses 
Gemeindeausschusses einberufen.

Previo esaurimento delle formalità prescritte  dal  vigente 
Codice degli enti locali, vennero per oggi convocati, nella 
solita sala delle adunanze, i componenti di questa Giunta 
comunale.

E.A.
A.G.

U.A.
A.I.

F.Z.
M.R.

Grüner Peter    
Gartner Karin Maria    
Kinsele Erika    
Rainer Otto    
Weithaler Oswald    

E.A. = Entschuldigt abwesend
U.A. = Unentschuldigt abwesend
F.Z. = Nimmt mittels Fernzugang teil

  A.G. = Assente giustificato
  A.I.   = Assente ingiustificato
  M.R. = Prende parte in modalità remota

Seinen Beistand leistet der Gemeindesekretär, Herr Assiste il Segretario comunale, Signor

 Dr. Wielander Klaus 

Nach  Feststellung  der  Beschlussfähigkeit, 
übernimmt Herr

Constatato  che  il  numero  degli  intervenuti  è 
sufficiente per la legalità dell'adunanza, il signor

 Grüner Peter

in seiner Eigenschaft als Bürgermeister den Vorsitz 
und erklärt die Sitzung für eröffnet.

Der Ausschuss behandelt folgenden

nella sua qualità di Sindaco assume la presidenza e 
dichiara aperta la seduta.

La Giunta passa alla trattazione del seguente

G E G E N S T A N D O G G E T T O

Genehmigung der  Vereinbarung mit  der  Fa.  EasyPark 
Italia GmbH aus Mailand betreffend die Bezahlung der 
Parkgebühren über das System "EasyPark".

Approvazione dell’accordo con la società EasyPark 
Italia Srl di Milano relativo al pagamento delle tariffe 
di parcheggio tramite il sistema “EasyPark”.



DER GEMEINDEAUSSCHUSS LA GIUNTA COMUNALE

Es wird vorausgeschickt: Viene premesso che:

• mit eigenem Beschluss Nr. 19 vom 29.04.2026 
wurde  die  Einführung  der  gebührenpflichtigen 
Parkzonen in Vernagt genehmigt;

• die  Gemeindeverwaltung  beabsichtigt,  neue 
Möglichkeiten für die Zahlung der Parkgebühren für die 
gebührenpflichtigen Parkplätze zu aktivieren, und zwar 
durch  das  Zahlungssystem  „EasyPark“,  welches  die 
Zahlung  der  Parkgebühren  durch  Handy  oder 
Smartphone ermöglicht;

• dieses  System,  welches  für  Parkplätze  mit 
Parkautomaten nutzbar ist,  ermöglicht  es,  mit  Handy 
oder  Smartphone  die  Parkzeit  zu  aktivieren,  zu 
verlängern oder zu unterbrechen;

• con propria delibera n. 19  del 29.04.2026 é 
stata  approvata  l’introduzione  dei  parcheggi  a 
pagamento a Vernago;

• l’amministrazione  comunale  intende  attivare 
nuove modalità di pagamento delle tariffe di parcheggio 
per i parcheggi a pagamento e cioè mediante il sistema 
di pagamento “EsayPark” che consente il pagamento 
delle soste mediante telefono cellulare o smartphone;

• tale  sistema,  utilizzabile  per  le  aree  sosta 
gestite da parcometro, consente di attivare, prolungare 
o  interrompere la  sosta  mediante  il  proprio  telefono 
cellulare o smartphone;

festgestellt, dass dieses System schon in mehreren 
Gemeinden  in  Südtirol  und  Trentino,  sowie  vielen 
weiteren in Städten im restlichen Italien und Europa 
aktiv ist;

accertato che tale sistema è già attivo in parecchi 
Comuni dell’Alto Adige e Trentino, ed anche tante 
altre città in Italia e in Europa;

festgestellt,  dass  durch  diese  Möglichkeit  der 
Bezahlung auch den Bestimmungen der bargeldlosen 
Bezahlungen der Parkgebühren Rechnung getragen 
wird (Art. 1 Absatz 900 und 901 des Gesetzes vom 28 
Dezember  2015,  Nr.  208,  Art.  15  des 
Gesetzesdekretes vom 18.  Oktober  2012,  Nr.  179, 
umgewandelt und abgeändert durch das Gesetz vom 
17. Dezember 2012, Nr. 221, Art. 7, Absatz 1 Buch. f) 
des gesetzesvertretenden Dekrets vom 30. April 1992, 
Nr. 285 (Straßenverkehrsordnung);

accertato che con questa possibilità di pagamento 
vengono rispettati anche le normative in merito al 
pagamento delle tariffe di  sosta in modo digitale 
(art. 1 commi 900 e 901 della legge 28 dicembre 
2015, n. 208, art. 15 del Decreto legge 18 ottobre 
2012,  n.  179,  convertito  con  modificazioni  dalla 
Legge 17 dicembre 2012, n. 221, art. 7, comma 1 
lettera f) del Decreto legislativo 30 aprile 1992, n. 
285 (Codice della strada);

festgehalten,  dass  die  Ortspolizei  mit  geeigneten 
Instrumenten  für  die  Kontrolle  der  Bezahlung  der 
Parkgebühren  durch  diese  neue  Möglichkeit  der 
Bezahlung ausgestattet wird;

dato atto che il personale della polizia locale verrà 
dotato  di  strumenti  idonei  al  controllo  del 
pagamento  di  questa  nuova  tipologia  di 
pagamento delle soste;

in Anbetracht dessen, dass der Gemeindeverwaltung 
keine Kosten bei der Umsetzung und bei der Nutzung 
dieses Projektes entstehen;

considerato  che  nella  realizzazione  e  nell‘uso  di 
questo  progetto  non  ci  sono  spese  a  carico 
dell‘Amministrazione;

nach Einsichtnahme in  die  hierzu ausgearbeitete 
Vereinbarung  mit  der  Fa.  Easypark  Italia  GmbH 
und der entsprechenden Dokumentation;

vista  la  già  menzionata  convenzione  a  tal  uopo 
elaborata  dalla  ditta  Easypark  Italia  srl  e  la 
rispettiva documentazione;

dafürgehalten,  die Bezahlung der Parkgebühren in 
vorgenannter  Form  zu  ermöglichen  und  die 
Vereinbarung zwischen der Firma EasyPark Italia 
GmbH  aus  Mailand  und  der  Gemeinde  Schnals 
betreffend die elektronische mobile Bezahlung von 
Parkgebühren mit dem System "EasyPark" für den 
Zeitraum von drei Jahren zu genehmigen;

ritenuto  opportuno  di  attivare  questa  possibilità  di 
pagamento delle tariffe per la sosta e di approvare la 
convenzione per la gestione di pagamento mobile 
delle tariffe di sosta tramite il sistema "EasyPark" 
stipulata tra la ditta EasyPark Italia Srl di Milano e il 
Comune di Senales per un periodo di tre anni;

nach Diskussion und Beratung; dopo discussione e consultazione;

nach  Einsichtnahme  in  die  zustimmenden  Gut-
achten  zur  Beschlussvorlage,  im  Sinne  des  Art. 
185  und  Art.  187  des  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen Region  Trentino-
Südtirol, genehmigt mit R.G. vom 03.05.2018 Nr. 
2, hinsichtlich der

a) administrativen Ordnungsmäßigkeit
(xh16veYImzjjl535+wRPQp2m1DagtvdLigmcibom
X0s=) und 

b) buchhalterischen Ordnungsmäßigkeit
();

visti  i  pareri  favorevoli  sulla  proposta  di  deli-
berazione, ai  sensi  dell'art.  185 e dell’art.  187 del 
Codice  degli  enti  locali  della  Regione  Autonoma 
Trentino-Alto  Adige,  approvato  con  L.R.  del 
03.05.2018 n. 2, in ordine
a) alla regolarità tecnico-amministrativa
(xh16veYImzjjl535+wRPQp2m1DagtvdLigmcibomX
0s=) e 
b) alla regolarità contabile
();



in  Kenntnis  der  geltenden,  gesetzlichen  Bestim-
mungen des Kodexes der örtlichen Körperschaften 
der  Autonomen  Region  Trentino-Südtirol, 
genehmigt mit R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F.;

in  conoscenza  delle  vigenti  disposizioni  di  legge 
del  Codice  degli  Enti  locali  della  Regione 
Autonoma Trentino-Alto  Adige,  approvate  con  la 
L.R. del 03/05/2018, n. 02, in vigore;

nach Einsichtnahme in die geltenden gesetzlichen 
Bestimmungen über die Gemeindeordnung, sowie 
in die Satzung der Gemeinde Schnals.;

viste  le  vigenti  disposizioni  legislative 
sull’Ordinamento dei Comuni, nonché lo statuto del 
Comune di Senales;

fasst einstimmig in gesetzlicher Form den ad unanimità di voti espressi nella forma di legge

B E S C H L U S S D E L I B E R A

1.  für  die  gebührenpflichtigen  Parkplätze  mit 
Parkautomaten die Möglichkeit der Bezahlung der 
Parkgebühren  über  das  System  „EasyPark“  zu 
aktivieren und mit der Fa. EasyPark Italia GmbH 
aus  Mailand,  die  entsprechende  Vereinbarung 
abzuschließen;

1. di  attivare per i parcheggi a pagamento, gestiti 
da parcometro, il sistema di pagamento delle tariffe 
di parcheggio mediante il sistema “EasyPark” e di 
stipulare  la  relativa  convenzione  con  la  ditta 
EasyPark Italia Srl di Milano;

2. festzuhalten, dass die besagte Vereinbarung einen 
wesentlichen Bestandteil dieses Beschlusses bildet.;

2.  di  dare  atto  che  la  convenzione  forma  parte 
integrante della presente delibera;

3.  Festzuhalten,  dass  diese  Vereinbarung  für  den 
Zeitraum von drei (3) Jahren (2026 - 2029) gilt;

3.  di  dare  atto  che  tale  convenzione  vale  per  un 
periodo di tre (3) anni (2026 - 2029);

4. festzuhalten, dass der Gemeinde Schnals durch 
den  Abschluss  dieser  Vereinbarung  keinerlei 
Kosten entstehen;

4.  di  dare atto  che  dalla  stipulazione  della 
convenzione in oggetto non risulta nessuna spesa 
a carico del Comune di Senales;

5.  den  Bürgermeister  mit  dem  Abschluss  des 
Konzessionsvertrages zu beauftragen;

5.  di  incaricare  il  sindaco  con  la  stipula  del 
contratto di concessione;

6. festzuhalten, dass gegenständlicher Beschluss, 
gemäß Art. 183, Absatz 3, des Kodex der örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen Region  Trentino-
Südtirol, genehmigt mit Regionalgesetz Nr. 2 vom 
03.05.2018,  10  Tage  nach  erfolgter 
Veröffentlichung  an  der  Amtstafel  der  Gemeinde 
Schnals vollstreckbar wird.

6.  di  dare  atto  che  la  presente  deliberazione 
diverrà  esecutiva  10  giorni  a  pubblicazione 
avvenuta all'albo pretorio  digitale  del  Comune di 
Senales  ai  sensi  dell’art.  183,  comma  3,  del 
Codice  degli  enti  locali  della  Regione Autonoma 
Trentino-  Alto  Adige,  approvato  con  Legge 
regionale n. 2 del 03/05/2018.



Gegen diesen Beschluss kann während des Zei-
traums der Veröffentlichung Einspruch beim Ge-
meindeausschuss  erhoben  werden.  Innerhalb 
von  60  Tagen  ab  Vollstreckbarkeit  dieses  Be-
schlusses können Betroffene Rekurs beim Re-
gionalen  Verwaltungsgericht  -  Sektion  Bozen 
einbringen. Im Bereich der öffentlichen Auftrag-
svergabe und Enteignung beträgt die Rekursfrist 
30 Tage ab Kenntnisnahme (Artt. 119 und 120 
des GvD Nr. 104/2010).

Contro  la  presente  deliberazione  ogni  cittadino 
può presentare opposizione alla Giunta comuna-
le entro il periodo di pubblicazione della stessa. 
Entro 60 giorni dalla data di esecutività di questa 
deliberazione ogni interessato può presentare ri-
corso  al  Tribunale  di  giustizia  amministrativa  – 
sezione autonoma di Bolzano. Nel settore di la-
vori pubblici ed espropri il termine di ricorso è ri-
dotto a 30 giorni dalla conoscenza dell‘atto (artt. 
119 e 120, D.Lgs 104/2010).

Gelesen, genehmigt und gefertigt. Letto, confermato e sottoscritto.

DER VORSITZENDE – IL PRESIDENTE DER SEKRETÄR – IL SEGRETARIO

  Grüner Peter   Dr. Wielander Klaus

 

 

VERÖFFENTLICHUNGSVERMERK CERTIFICATO DI PUBBLICAZIONE

Dieser Beschluss wurde am  06.05.2026  für 10 
aufeinanderfolgende  Tage  an  der  digitalen 
Amtstafel der Gemeinde Schnals veröffentlicht.

La presente deliberazione il giorno 06.05.2026 è 
stata pubblicata per 10 giorni consecutivi all‘albo 
pretorio digitale del Comune di Senales:

VOLLSTRECKBARKEITSVERMERK CERTIFICATO DI ESECUTIVITÀ

Gemäß Art. 183 des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 
2  wird  dieser  Beschluss  am  17.05.2026 
vollstreckbar.

Ai sensi dell'art. 183 del L.R. 03.05.2018, n. 2 la 
presente deliberazione  diviene esecutiva  il giorno 
17.05.2026.

Digital signiertes Dokument – documento firmato digitalmente
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